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EXPLANATORY NOTES 

Sectjon I 

The existing provision reads as follo\\'S: 

20(2) The Advisory Committee shall consist of 
the Supervisor, the Chief Electoral Officer and two 
representatives of each registered political party 
represented in the Legislative Assembly. 

Section 2 

The existing provision reads as follows: 

21(1) The leader of each such registered political 
party represented in the Legislative Assembly shall, 
within fifteen days of the commencement day of 
each session of the Legislative Assembly, designate 
that party's representatives on the Advisory Com
mittee by a certificate signed by him and filed with 
the Supervisor. 

Section 3 

The existing provision reads as follows: 

92(1) Notwithstanding section 21, the leader of 
each registered political party represented in the 
Legislative Assembly on the date of the coming into 
force of this section shall, within thirty days of the 
date of the coming into force of this section desig
nate that party's representative on the Advisory 
Committee by a certificate signed by him and filed 
with the Supervisor. 

92(2) Persons appointed to the Advisory Com
mittee pursuant to subsection (1) shall continue as 
members until fifteen days following the com
mencement day of the session of the Legislature 
next ensuing after the date of the coming into force 
of this section. 

NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

20(2) Le Comite conrnltatif se compose du 
Contr6leur, du directeur general des elections et de 
deux deiegues de chaque parti politique enregistre 
represente a I' Assemblee ICgislati\ e. 

Article 2 

La disposition actuelle se lit com me suit: 

21( 1) Dans Jes quinze jours de I' ouverture de cha
que session de I' Assemb!ee legislative, le chef de 
chaque parti politique enregistre represente a I' As
semblee legislative, designe Jes delegues de son parti 
au Camire consultatif par un certificat qu'il signe et 
qui est remis au Contr6Ieur. 

Article 3 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

92(1) Par derogation a I' article 21, le chef de cha
que par ti politique enregistre represeme a I' Assem
blee legislative, a la date d'entree en vigueur du 
present article, designe, dans !es trente jours qui 
suivent cette date, le delegue de son parti au Camire 
consultatif par un certificat qu'il signe et qui est 
remis au Contr6leur. 

92(2) Les personnes qui sont nommees au Camire 
consultatif conf ormCment au paragraphe (I) conti
nuent d'y sieger jusqu'au quinzieme jour apres 
l'ouverture de Ia Legislature suivant la date d'en
tree en vigueur du present article. 



An Act to Amend the 
Political Process Financing Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

I Subsection 20(2) of the Political Process Fi
nancing Act, chapter P..9.3 of the Acts of New 
Brunswick, 1978, is repealed and the following is 
substituted: 

20(2) The Advisory Committee shall consist of 
the Supervisor, the Chief Electoral Officer and two 
representatives of each registered political party 
that had official candidates in at least one-half of 
all electoral districts at the immediately preceding 
general election. 

2 Subsection 21(1) of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

21(1) The leader of each registered political party 
that had official candidates in at least one-half of 
all electoral districts at the immediately preceding 
general election shall, within fifteen days after the 
commencement day of each session of the Legisla
tive Assembly, designate that party's representa
tives on the Advisory Committee by a certificate 
signed by the leader and filed with the Supervisor. 

Loi modifiant la 
Loi sur le financement de l'activite politique 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

I Le paragraphe 20(2) de la Loi sur le finance
ment de /'activite politique, chapitre P..9.3 des Lois 
du Nouveau-Brunswick de 1978, est abroge et rem
place par ce qui suit: 

20(2) Le Comite consultatif se compose du 
Contr6leur, du directeur general des elections et de 
deux cteiegues de chaque parti politique enregistre 
qui avait des candidats officiels dans au mains la 
moitie de l'ensemble des circonscriptions eiecto
rales lors de I'election generale qui a immediate
ment precede. 

2 Le paragraphe 21(1) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

21(1) Dans les quinze jours de l'ouverture de cha
que session de l' Assemblee legislative, le chef de 
chaque parti politique enregistre qui avait des can
didats officiels dans au mains la moirie de l'ensem
ble des circonscriptions eJectorales lors de I'election 
generate qui a immediatement precede, ctesigne Ies 
ctetegues de son parti au Comite consultatif par un 
certificat qu'il signe et qui est remis au ContrOleur. 



3 Section 92 of the Act is repealed and the follow
ing is substituted: 

92(1) Notwithstanding section 21, the leader of 
each registered political party that had official can
didates in at least one-half of all electoral districts 
at the general election immediately preceding the 
date of the commencement of this section shall, 
within thirty days after the date of the commence
ment of this section, designate that party's. repre
sentatives on the Advisory Committee by a 
certificate signed by the leader and filed with the 
Supervisor. 

92(2) Persons appointed to the Advisory Com
mittee pursuant to subsection (1) shall continue as 
members until fifteen days following the com
mencement day of the next ensuing 5ession of the 
Legislative Assembly after the date of the com
mencement of this section. 

2 

3 l'article 92 de la Loi est abroge et re1n11lace par 
ce qui suit: 

92( I) Par derogation a !'article 21, le chef de cha
que parti politique enregistre qui avait des candi
dat'.:i officiels dans au mains la moitiC de l'ensen1b\e 
de'i circonscriptions e!i.:ctoralc5 !ors de !'election 
gCnera!e qui a in1mediaten1ent precede la date d'en
tree en \'igueur du prCsent article, ctesigne, dans Jes 
trente jours qui suivent cette date, le deleguf de son 
parti au Comite consultatif par un certificat qu'il 
signe et qui est remis au ('ontr6!eur. 

92(2) Les per~onnes qui sont nommees au Comite 
consultatif conformen1ent au paragraphe (I) conti
nuent d'y sieger jusqu'au quinziCme jour qui suit 
I'ou\'erture de la session suivante de l'Assemblee 
legislative qui suit la date d'entrec en vigueur du 
present article. 


